
MOLLE TUBES CUMMERBUND (SIZE 2), COYOTE BROWN

NOTE: This LV/119 Cummerbund is designed for use with a front O V E R T and
rear O V E R T or C O V E R TLV/119 plate bag. The TUBES™ MOLLE
Cummerbund was designed to be a lightweight and simple load carriage solution
for the LV/119 series of vests. Using the widely adopted MOLLE system, the
cummerbund offers almost infinite configurations for mission needs by utilizing
any MOLLE accessory that can be found on the market. The cummerbund is
designed to allow simultaneous use of the same MOLLE cell for products
mounted on the inside and outside of the cummerbund. The TUBES™ MOLLE
Cummerbund is a great option for those who are in and out of their vest
frequently and have experienced wear and tear on their Velcro attachment vests.
It is also a great option for those who are wearing their equipment in and around
water. The TUBES™ MOLLE Cummerbund features the officially licensed First
Spear TUBES™ Attachments systems developed by and officially licensed from
First Spear. The TUBES™ MOLLE Cummerbund is Berry Amendment Compliant
materials sourced from industry leaders in textiles manufacturing. Cummerbund
Attachment The cummerbund attachment is a proprietary system that allows for
the use of all of our cummerbunds, as well as allowing for a wide range of
adjustment. The cummerbund attaches inside the plate bag, which is
advantageous for a few reasons. There is no external mounting that can get
snagged or rip off when exiting vehicles in haste. The design creates a smooth
profile when worn underneath clothing. Velcro is not utilized as an attachment
method on the rear plate bag. Velcro wears out over time and is a generally
less-than-optimal attachment method when not supported in other ways. Velcro
doesn't handle weight well and it sticks to everything, especially cloth seats.
Every front plate bag comes standard with sewn loops on the sides for attaching
First Spear TUBES™ for use with our TUBES™ cummerbund. Sizing The
cummerbund comes in two sizes: Size 1 and Size 2, each offering up to 14
inches of total adjustment. This allows for a proper fitment for a wide variety of
body types. To figure our appropriate sizing, take measurement of the waist at
the belly button. When measuring, users should dress as they would while
actually wearing the carrier. For example, if the user is operating in arctic
environments, they should be wearing cold weather equipment when measuring.
Size 1: 28" to 42" Size 2: 40" to 54" If your waist measurement is 42", we suggest
going up to the Size 2 cummerbund. SOLD AS A SET. NOTE: The LV119
Cummerbund is part of the LV119 Plate Carrier System. This item does not
include a Front Plate Bag, Rear Plate Bag, Shoulder Covers, Placards, or any
other accessories. Additional components are required for proper use. Some
images shown with optional accessories, sold separately.

Attributes

Name: MOLLE TUBES CUMMERBUND (SIZE 2), COYOTE BROWN
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430100591
Mfr. No.: PC-MT-CB-S2
Color: Coyote Brown
Delivery weight: 0.241kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 146mm
Shipping length: 521mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den MOLLE TUBES
Cummerbund von Spiritus Systems

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des MOLLE TUBES Cummerbunds von Spiritus Systems. Dieser
Cummerbund ist eine innovative Lösung für die Lastenbeförderung und wurde speziell für die LV/119Serie von
Westen entwickelt. Um die Sicherheit und optimale Nutzung des Produkts zu gewährleisten, beachten Sie bitte die
folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Cummerbund für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Verwenden Sie den Cummerbund nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigungen feststellen.
Halten Sie den Cummerbund von Kindern fern, da er kleine Teile enthalten kann, die eine Erstickungsgefahr
darstellen.
Lagern Sie den Cummerbund an einem trockenen, kühlen Ort, um Materialschäden zu vermeiden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Benutzung
Tragen Sie den Cummerbund nur in Kombination mit der empfohlenen vorderen und hinteren OVERT oder
COVERT TLV/119 Plattentasche.
Achten Sie darauf, dass der Cummerbund richtig angelegt ist, um ein Verrutschen während der Nutzung zu
vermeiden.
Verwenden Sie keine zusätzlichen Befestigungen, die nicht vom Hersteller empfohlen werden.
Vermeiden Sie das Tragen des Cummerbunds über scharfen oder rauen Oberflächen, die das Material
beschädigen könnten.
Seien Sie vorsichtig beim Verlassen von Fahrzeugen, um ein Hängenbleiben oder Abrutschen des
Cummerbunds zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Größe bestimmen: Messen Sie Ihren Taillenumfang auf Höhe des Bauchnabels, um die passende Größe zu
ermitteln.

Größe 1: 28" bis 42"
Größe 2: 40" bis 54"

Anlegen des Cummerbunds:
Führen Sie den Cummerbund durch die vorgesehenen Schlaufen in der Plattentasche.
Stellen Sie sicher, dass der Cummerbund straff sitzt, um eine optimale Unterstützung zu gewährleisten.

Befestigung:
Verwenden Sie die offiziellen First Spear TUBES™ Befestigungssysteme, um den Cummerbund sicher
zu montieren.
Achten Sie darauf, dass die Befestigungen vollständig eingerastet sind.

Überprüfung:
Überprüfen Sie nach der Installation, ob der Cummerbund sicher sitzt und keine losen Teile vorhanden
sind.
Testen Sie die Beweglichkeit und den Sitz des Cummerbunds vor der Nutzung in einer aktiven
Umgebung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Cummerbund gemäß den örtlichen Vorschriften für textile Abfälle.
Wenn der Cummerbund beschädigt ist oder nicht mehr verwendet werden kann, stellen Sie sicher, dass er
umweltgerecht entsorgt wird, um die Umwelt zu schützen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben.

Bitte beachten Sie, dass dieser Cummerbund Teil des LV119 PlattenTrägersystems ist und keine zusätzlichen
Zubehörteile enthält. Verwenden Sie nur die empfohlenen Komponenten, um die Sicherheit und Funktionalität des
Produkts zu gewährleisten.

Vielen Dank, dass Sie sich für den MOLLE TUBES Cummerbund von Spiritus Systems entschieden haben.
Sicherheit und Komfort stehen bei uns an erster Stelle!
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MOLLE TUBES CUMMERBUND USER SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the MOLLE TUBES Cummerbund (Size 2), Coyote Brown. This product is designed to
enhance your load carriage capabilities while ensuring safety and comfort. Please read these safety instructions
carefully to ensure proper usage and maintenance of the product.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure safe use of the MOLLE TUBES Cummerbund by following all instructions provided in
this guide.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls or safety notices related to this product by checking the
EU's Safety Gate platform.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the seller complies with EU safety requirements.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep out of reach of minors.
EU Contact Point: For any safety inquiries, refer to the contact information provided by the retailer or
manufacturer.
Rapid Alerts: Regularly check for updates on unsafe products through the Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Fit: Ensure the cummerbund fits correctly according to your waist measurement. Refer to the sizing
section below for guidance.
Weight Limits: Do not exceed the weight capacity recommended for the cummerbund. Excessive weight may
compromise safety and performance.
Avoid Sharp Objects: Be cautious of sharp objects that may snag or damage the cummerbund while in use.
Water Use: If using the cummerbund in or around water, ensure that it is appropriately secured to prevent
loss.
Regular Inspections: Periodically check the cummerbund for signs of wear or damage. Replace if any issues
are detected.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Prepare the Plate Bag: Ensure that the front and rear plate bags are compatible with the MOLLE TUBES
Cummerbund.
Attach the Cummerbund:

Insert the cummerbund attachment inside the plate bag.
Ensure that the attachment is secure and that there are no loose components.

Adjusting the Fit:
Measure your waist at the belly button while wearing typical clothing.
For Size 1, the waist measurement should be between 28" to 42".
For Size 2, the waist measurement should be between 40" to 54".
If your waist measures 42", opt for Size 2 for optimal fit.
Adjust the cummerbund to achieve a snug but comfortable fit.

Usage

Wearing the Cummerbund: When wearing the cummerbund, ensure that it is positioned correctly under your
clothing for a smooth profile.
Avoid Velcro: Do not rely on Velcro for securing the cummerbund, as it may wear out over time. The
cummerbund's design eliminates the need for Velcro attachments.
Check Security: Before engaging in activities, doublecheck that the cummerbund is securely attached and fits
properly.



Disposal Instructions

Environmental Considerations: Dispose of the MOLLE TUBES Cummerbund in accordance with local
waste disposal regulations.
Recycling: If possible, recycle the product materials to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the MOLLE TUBES Cummerbund, please refer to the retailer or
manufacturer’s contact information provided at the time of purchase.

By following these safety instructions, you can ensure the effective and safe use of your MOLLE TUBES
Cummerbund. Thank you for prioritizing safety and compliance with EU regulations.



Guide de Sécurité du Cummerbund TUBES™ MOLLE
de SPIRITUS SYSTEMS

Introduction
Merci d'avoir choisi le cummerbund TUBES™ MOLLE de SPIRITUS SYSTEMS. Ce produit est conçu pour offrir une
solution légère et efficace pour le transport de charge. Il est important de suivre les instructions de sécurité pour
garantir une utilisation sûre et efficace. Ce guide vous fournira des informations essentielles sur la sécurité,
l'utilisation et l'entretien de votre cummerbund.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le cummerbund est en bon état avant chaque utilisation. Vérifiez s'il y a des déchirures, des
coutures lâches ou des pièces manquantes.
Ne modifiez pas le cummerbund ou ses composants. Toute modification peut compromettre sa sécurité et son
efficacité.
Ne laissez pas le cummerbund à la portée des enfants. Ce produit n'est pas conçu pour être utilisé par des
enfants.
Évitez d'utiliser le cummerbund dans des conditions extrêmes qui pourraient affecter sa performance, comme
des températures très élevées ou très basses.
Si vous ressentez une gêne ou une douleur lors du port du cummerbund, retirezle immédiatement.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque vous attachez le cummerbund, assurezvous qu'il est bien fixé et ajusté à votre corps pour éviter tout
mouvement excessif.
Ne dépassez pas les limites de poids recommandées pour les accessoires MOLLE que vous fixez au
cummerbund.
Évitez d'accrocher le cummerbund à des objets pointus ou rugueux qui pourraient l'endommager.
Si vous utilisez le cummerbund dans des environnements humides, assurezvous qu'il est bien sec après
utilisation pour éviter la moisissure et la dégradation des matériaux.
Ne portez pas d'équipement supplémentaire qui pourrait déséquilibrer votre centre de gravité lorsque vous
utilisez le cummerbund.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Pour fixer le cummerbund, localisez les boucles cousues sur les côtés de votre sac de plaque avant.
Insérez les TUBES™ First Spear dans les boucles du cummerbund.
Ajustez le cummerbund à votre taille en utilisant les réglages disponibles. Assurezvous qu'il est bien en place
sans être trop serré.

Utilisation

Enfilez le cummerbund comme un vêtement normal, en veillant à ce qu'il soit bien positionné autour de votre
taille.
Pour un ajustement optimal, portez le cummerbund avec les vêtements que vous utilisez habituellement avec
votre gilet.
Si vous devez retirer le cummerbund rapidement, assurezvous de connaître le mécanisme de déconnexion
des TUBES™ pour une utilisation efficace.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque votre cummerbund n'est plus utilisable, ne le jetez pas dans les ordures ménagères. Recherchez des
programmes de recyclage appropriés pour les textiles.
Si des pièces métalliques sont présentes, assurezvous de les retirer et de les recycler séparément selon les
directives locales.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de votre cummerbund TUBES™ MOLLE,
veuillez contacter le service clientèle de SPIRITUS SYSTEMS. Ils peuvent vous fournir des informations
supplémentaires et des conseils.

En suivant ces directives, vous garantirez non seulement votre sécurité, mais aussi celle des autres lors de
l'utilisation de votre cummerbund TUBES™ MOLLE. Merci de votre attention et restez en sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Cummerbund
MOLLE TUBES™ Spiritus Systems

Introduzione
Grazie per aver scelto il Cummerbund MOLLE TUBES™ di Spiritus Systems. Questo prodotto è progettato per offrire
una soluzione leggera e versatile per il trasporto del carico. È importante seguire le istruzioni di sicurezza per
garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato esclusivamente per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente il cummerbund per segni di usura o danni. Sostituisci il prodotto se noti difetti.
Non utilizzare il cummerbund se non è stato installato correttamente.
Tieni il cummerbund lontano dalla portata dei bambini, poiché potrebbe presentare rischi di soffocamento o
strangolamento.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Utilizzo con Borse per Piastra: Il Cummerbund MOLLE TUBES™ è progettato per essere utilizzato con una
borsa per piastre O V E R T anteriore e una borsa per piastre O V E R T o C O V E R TLV/119 posteriore.
Assicurati che le borse siano compatibili.
Attacco del Cummerbund: Segui le istruzioni di attacco per garantire che il cummerbund sia fissato
correttamente all'interno della borsa per piastre. Non utilizzare metodi di attacco alternativi come il Velcro.
Regolazione: Regola il cummerbund in base alla tua misura vita. Misura la vita all'altezza dell'ombelico per
una vestibilità adeguata.
Utilizzo in Ambienti Estremi: Se operi in condizioni estreme (ad esempio, temperature molto basse),
indossa l'attrezzatura appropriata durante la misurazione per garantire una vestibilità corretta.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Misurazione: Misura la tua vita all'altezza dell'ombelico. Indossa l'abbigliamento che utilizzerai con il
cummerbund durante la misurazione.
Scelta della Taglia:

Taglia 1: da 28" a 42"
Taglia 2: da 40" a 54" Se la tua misura in vita è di 42", ti suggeriamo di optare per la Taglia 2.

Attacco: Inserisci il cummerbund all'interno della borsa per piastre seguendo il sistema di attacco TUBES™.
Regolazione: Regola il cummerbund per adattarlo comodamente al tuo corpo, assicurandoti che non sia
troppo stretto o troppo allentato.
Controllo Finale: Dopo aver indossato il cummerbund, controlla che sia fissato saldamente e che non ci
siano parti del prodotto che possano impigliarsi o causare disagio.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il Cummerbund MOLLE TUBES™ in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti. Non
gettare il prodotto nell'indifferenziato se contiene materiali riciclabili.
Consulta le linee guida locali per il corretto smaltimento dei materiali sintetici e tessuti.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il servizio clienti di
Spiritus Systems. Assicurati di avere il numero di modello e la data di acquisto a portata di mano per ricevere
assistenza.

Conclusione



Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace del Cummerbund MOLLE
TUBES™. Ricorda di rimanere informato su eventuali aggiornamenti o richiami relativi al prodotto. La tua sicurezza è
la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pasa MOLLE TUBES
CUMMERBUND

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pasa MOLLE TUBES CUMMERBUND od SPIRITUS SYSTEMS. Aby zapewnić bezpieczne i
skuteczne korzystanie z tego produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi dotyczącymi
bezpieczeństwa. Naszym celem jest zapewnienie najwyższej jakości i bezpieczeństwa, zgodnie z przepisami Unii
Europejskiej.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Produkt został zaprojektowany z myślą o bezpieczeństwie użytkownika. Prosimy o przestrzeganie poniższych
zasad:

Używaj pasa zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan pasa i jego mocowań.
Nie używaj pasa, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Przechowuj pas w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Upewnij się, że wszystkie akcesoria są odpowiednio zamocowane przed użyciem.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Podczas korzystania z pasa MOLLE TUBES CUMMERBUND, przestrzegaj następujących zasad:

Upewnij się, że pas jest odpowiednio dopasowany do ciała, aby uniknąć przesunięcia się podczas
ruchu.
Nie przeciążaj pasa dodatkowymi akcesoriami, które mogą wpłynąć na jego stabilność.
Unikaj noszenia pasa bez odpowiedniego wsparcia, zwłaszcza w trudnych warunkach terenowych.
Zwracaj uwagę na otoczenie, aby uniknąć zaczepienia pasa o ostre lub wystające elementy.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania
Aby prawidłowo zainstalować i używać pasa, wykonaj następujące kroki:

Mierzenie: Zmierz obwód talii na wysokości pępka, nosząc odzież, którą planujesz nosić z pasem.
Dopasowanie: Wybierz odpowiedni rozmiar pasa:

Rozmiar 1: 28" do 42"
Rozmiar 2: 40" do 54"

Mocowanie: Przytwierdź pas do torby na płyty, upewniając się, że wszystkie mocowania są dobrze
zabezpieczone.
Testowanie: Po założeniu pasa, wykonaj kilka ruchów, aby upewnić się, że pas jest stabilny i nie
przesuwa się.
Dostosowanie: W razie potrzeby, dostosuj pas, aby zapewnić komfort i bezpieczeństwo.

Instrukcje Utylizacji
Po zakończeniu użytkowania pasa, postępuj zgodnie z poniższymi instrukcjami utylizacji:

Sprawdź lokalne przepisy dotyczące utylizacji tekstyliów i materiałów syntetycznych.
Jeśli pas jest uszkodzony, rozważ jego recykling lub oddanie do odpowiedniego punktu zbiórki.
Unikaj wyrzucania pasa do ogólnych odpadów, aby zminimalizować wpływ na środowisko.

Informacje Kontaktowe
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania pasa, skontaktuj się z lokalnym punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej.

Zgłaszanie Produktów Niebezpiecznych



Jeśli zauważysz jakiekolwiek niebezpieczne produkty lub incydenty związane z użytkowaniem pasa, zgłoś to
odpowiednim władzom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych, co pomoże zapewnić bezpieczeństwo Twoje i innych użytkowników.
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MOLLE TUBES CUMMERBUND KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa MOLLE TUBES CUMMERBUND tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä cummerbund on suunniteltu
käytettäväksi yhdessä etu O V E R T ja takana O V E R T tai C O V E R TLV/119 levybagin kanssa. Tässä oppaassa
annamme sinulle tarvittavat tiedot turvalliseen käyttöön ja asennukseen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu sinulle ja että se on oikean kokoinen.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on puutteita.
Säilytä tuote kuivassa ja puhtaassa paikassa, kun sitä ei käytetä.
Vältä tuotteen altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai kemikaaleille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että cummerbund on asennettu oikein ennen käyttöä.
Älä yritä käyttää cummerbundia, jos se ei istu hyvin tai tuntuu epämukavalta.
Käytä cummerbundia vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Jos käytät cummerbundia vedessä tai sen läheisyydessä, varmista, että se on turvallinen käyttää tällaisissa
olosuhteissa.
Huomioi, että Velcrokiinnitys saattaa kulua ajan myötä. Tarkista kiinnitys säännöllisesti.

Asennus ja käyttöohjeet

Kokoaminen:

Varmista, että kaikki osat ovat mukana ennen asennusta.
Tarkista, että First Spear TUBES™ kiinnitysjärjestelmät ovat ehjät.

Asennus:

Kiinnitä cummerbund levybagin sisäpuolelle.
Varmista, että kiinnitys on tiukka ja turvallinen.
Säädä cummerbundin pituus vyötärösi mukaan:

Koko 1: 28" 42"
Koko 2: 40" 54"

Mittaa vyötärö napanuoran kohdalla varmistaaksesi oikean koon.

Käyttö:

Käytä cummerbundia vaatteiden alla sujuvan profiilin saavuttamiseksi.
Vältä äkillisiä liikkeitä, jotka saattavat vaikuttaa kiinnityksiin.
Jos cummerbund tuntuu epämukavalta, säädä se uudelleen.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset määräykset ja ohjeet tuotteen hävittämiseksi.
Vältä tuotteen polttamista tai hävittämistä kaatopaikalla, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetouutiset.

Huom: Tämä tuote on osa LV119 Levykantajärjestelmää. Tuote ei sisällä etulevybagia, takalevybagia, olkatukia,
plaketteja tai muita lisävarusteita. Oikeaan käyttöön tarvitaan lisäkomponentteja.
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Säkerhetsinstruktioner för MOLLE TUBES
Cummerbund

Introduktion
Tack för att du valt MOLLE TUBES Cummerbund från Spiritus Systems. Denna produkt är designad för att ge en
säker och effektiv lösning för lastbärande användning med LV/119serien av västar. För att säkerställa säkerheten
och optimal användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säker användning: Använd endast produkten enligt anvisningarna för att undvika skador.
Inspektion: Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador. Använd inte produkten om
den är skadad.
Förvaring: Förvara produkten på en torr och sval plats, skyddad från direkt solljus och extrema temperaturer.
Användning av tillbehör: Använd endast godkända tillbehör och komponenter som är avsedda för denna
produkt.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Användning i vatten: Om produkten används i och runt vatten, se till att den är korrekt fäst och att alla
komponenter är i gott skick för att undvika olyckor.
Justering: Justera cummerbundets storlek korrekt för att säkerställa en bra passform. En lös eller för tight
passform kan leda till obehag eller skador.
Klädsel: När du mäter för storlek, bär de kläder som du normalt skulle använda tillsammans med västen. Detta
säkerställer en korrekt passform.
Barn och sårbara grupper: Håll produkten utom räckhåll för barn och personer som kan vara sårbara för
skador.

Instruktioner för installation och användning

Mätning av midjan: Mät midjan vid naveln för att bestämma rätt storlek.
Storlek 1: 28" till 42"
Storlek 2: 40" till 54"

Montering av cummerbund:
Fäst cummerbundet inuti plattväskan enligt tillverkarens anvisningar.
Se till att alla fästanordningar är korrekt installerade och säkrade.

Justera passformen:
Justera cummerbundet till önskad storlek och säkerställ att det sitter bekvämt men säkert.

Användning:
Använd cummerbundet enbart för avsett syfte och i enlighet med instruktionerna.
Undvik att överbelasta cummerbundet med för mycket vikt.

Avfallshantering
När produkten når slutet av sin livslängd, kassera den på ett miljövänligt sätt. Följ lokala riktlinjer för
avfallshantering och återvinning av textilprodukter.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren. Se till att ha
produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av ditt MOLLE
TUBES Cummerbund. Tack för att du väljer Spiritus Systems!


